
مقدمة موضوع تعبير عن سعاد الصباح بالانجليزي
Writing is considered one of the wonderful literary arts that leave an impact on people’s hearts, and many female characters left this impact with their beautiful letters and words that carry the message of the present, the features of heritage, and the daily human battles with life, where we talk about the Kuwaiti writer and poet Suad Al-Sabah, who is considered one of the greatest Arab women writers who have worked for many years to raise the banner of Arab women, for which they have won many awards in Arab and international countries. 
الترجمة: تُعتبر الكتابة من الفُنون الأديبة الرّائعة التي تترك أثرًا في قلوب النّاس، وكثيرة هي الشّخصيات النسائيّة التي تركت هذا الأثر بحروفها وكلماتها الجميلة التي تحمل رسالة الحاضر وملامح التّراث، ومعارك الإنسان اليوميّة مع الحياة، حيث نتحدّث عن الكاتبة والشّاعرة الكويتيّة سعاد الصّباح التي تُعتبر واحدة من أكبر الأديبات العربيّة التي عملت لسَنوات طويلة من أجل رفع راية المرأة العربيّة والتي حاذت بها على الكثير من الجوائز في الدّول العربيّة والعالميّة. 
موضوع تعبير عن سعاد الصباح بالانجليزي
قدّمت الكاتبة سعاد الصّباح للغة العربيّة العديد من الإنجازات التي تُحسب لها، ونتعرّف على فقرات موضوع عن سعاد الصّباح في الآتي:
Sheikha Suad Al-Sabah is a citizen of Kuwait, and she is a writer, poet, writer, and critic. She presented to the Arab world a lot of literary arts that remain witness to a long stage of creativity. The poet was born in the city of Zubair in Basra, Iraq, with the date of the twenty-second of May of the year 1942. M, where her family immigrated from Kuwait after the killing of Muhammad Al-Sabah, the grandfather, and she received her primary education there, until she and her family returned to Kuwait again.
الترجمة: الشّيخة سعاد الصباح هي مواطنة من أبناء الكويت وهي أديبة وشاعرة وكاتبة وناقدة، وقد قدّمت للعالم العربي الكثير من الفنون الأدبيّة التي سوق تبقى شاهدة على مرحلة طويلة من الإبداع، حيث ولدت الشاعرة في مدينة الزبير في البصرة العراقيّة، مع تاريخ الثاني والعشرين من مايو لعام 1942 م حيث هاجرت أسرتها من الكويت بعد مقتل محمد الصباح الجد، وتلقّت تعليمها الابتدائي هناك، حتّى عادت وأسرتها إلى الكويت مُجدًدا.
The poet Suad Al-Sabah paid great attention to the Arabic language, and in addition to that, she mastered the English and French languages, and she obtained a degree in economics and political science from Cairo University in Egypt in the year 1973 AD, and she also obtained a master’s degree from the University of London with the year 1976 AD and continued In the field of education, she obtained a Ph.D. in economics and political science from the University of Surrey-Gulfhorn in London in 1981.
الترجمة: اهتمّت الشَّاعرة سُعاد الصباح باللغة العربيّة اهتمامًا بالغ الأثر، وبالإضافة إلى ذلك فقد أتقنت اللغة الإنجليزيّة واللغة الفرنسيّة، وقد حصلت على شهادة في الاقتصاد والعلوم السياسيّة عن جامعة القاهرة في مصر في العام 1973 م وحصلت أيضًا على شهادة الماجستير عن جامعة لندن مع العام 1976 م واستمرّت في مشوار التعليم فحصلت على شهادة الدكتوراه في الاقتصاد والعلوم السياسية عن جامعة ساري جلفورن في لندن مع العام 1981 م.

The poet Suad Al-Sabah began her poetic career in the early years, but the first publications were with the collection of early flashes with the date of the year 1961 AD, with which she entered the world of poetry with a wide number of distinguished literary texts, so that these books follow and Suad Al-Sabah presents the Arab world with many works between articles Literary and poetry collections, historical books and economics books, as it is a memory library of distinguished sciences.
الترجمة: بدأت الشّاعرة سعاد الصباح مشوارها الشعري منذ السّنوات الأولى إلّا أنّ أولى الإصدارات كانت مع ديوان ومضات باكرة مع تاريخ العام 1961 م، والذي دخلت به عالم الشّعر بعدد واسع من النصوص الأدبية المميّزة، لتتلاحق تلك الكتب وتقُدّم سعاد الصّباح للعالم العربي الكثير من المؤلّفات ما بين المقالات الأدبية ودواوين الشعر، والكتب التاريخيّة وكتب علم الاقتصاد، فهي عبارة عن مكتبة ذاكرة بالعلوم المميّزة.
On September 15, 1960, Suad Al-Sabah married Sheikh Abdullah Al-Mubarak Al-Sabah, and she gave birth to Sheikh Mubarak, who passed away in 1973 AD, and Sheikh Muhammad, who holds the position of Minister of State for Cabinet Affairs and Minister of State for Municipal Affairs, and Sheikha Mubarak after the death of his brother, and Sheikha Omnia, and Sheikha Shaima, one of the women in the community, who emphasized the importance of family bonding, and stressed the necessity of those feelings.
الترجمة: تزوّجت سعاد الصباح في الخامس عشر من سبتمبر لعام 1960م من الشيخ عبد الله المبارك الصباح وأنجبت منه الشيخ مبارك الذي توفاه الله في العام 1973 م ، والشيخ محمد الذي يشغل منصب وزير الدولة لشؤون مجلس الوزراء ووزير الدولة لشؤون البلدية، والشيخة مبارك بعد وفاة أخيه، والشيخة أمنية، والشيخة شيماء، وهي من سيّدات المُجتمع التي أكّدت على أهمية الترابط الأسري، وشدّدت على ضرورة تلك المشاعر.
خاتمة موضوع تعبير عن سعاد الصباح بالانجليزي
At the end of the topic, we stand respecting the Arab female personality that culture is proud of, and it is proud of this affiliation for many years of hard work, during which she left many works that testify to her knowledge and creativity, and with that creativity she won many awards at the Arab and international levels.
الترجمة: وفي ختام الموضوع نقف على احترام تلك الشخصية النسائيّة العربيّة التي تفخر بها الثقافة، وتعتزّ بهذا الانتماء عن سنوات طويلة من العَمل الجاد الذي تركت خلاله الكثير من المؤلّفات التي تشهد لها بالعلم والإبداع، فحاذت بذلك الإبداع على الكثير من الجوائز على الصّعيد العربي والعالمي.
